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Applicant: LINHAI SHANGDA ARTS AND CRAFTS CO.,LTD

Address: LIANGTOUMEN VILLAGE, HUIXI TOWN, LINHAI CITY, ZHEJIANG,
CHINA

Manufacturer: /

Sample Information:  Swing chair

Model No.: X-84A-363

Sample Received: 2024-09-23

Test Period: 2024-09-23 to 2024-10-09

Building 7, No. 2508, East Baiye Road, Datian Town, Linhai, Zhejiang
Province, China

The above applicant information and sample information shall be
provided by the applicant.

The above samples and information are provided and confirmed by the
customer. QC+ is not responsible for the authenticity of the samples
and is not responsible for verifying the accuracy, appropriateness
and/or completeness of the information provided by the customer.

Test Location:

Note:

EN 581-1: 2017, Outdoor furniture — seating and tables for camping, domestic

. : PASS
and contract use — Part 1: general safety requirement.
BS EN 581-2:2015+AC: 2016 - Outdoor furniture - Seating and tables for
camping, domestic and contract use - Part 2: mechanical safety requirements PASS
and test methods for seating. (Test level: domestic level)
BS EN 1022: 2023, Domestic furniture - seating - determination of stability. PASS

Prepared By: LiXiu Zhou

This report is governed by, and incorporates by reference, the Conditions of Testing as posted at the date of issuance of this
report at http://www.qc-plus.cn and is intended for your exclusive use. Any copying or replication of this report to or for any
other person or entity, or use of our name or trademark, is permitted only with our prior written permission. This version is
B1.This report sets forth our findings solely with respect to the test samples identified herein. The results set forth in this
report are not indicative or representative of the quality or characteristics of the lot from which a test sample was taken or
any similar or identical product unless specifically and expressly noted. Our report includes all of the tests requested by you
and the results there of based upon the information that you provided to us. You have 60 days from date of issuance of this 1
report to notify us of any material error or omission caused by our negligence; provided, however, that such notice shall be
in writing and shall specifically address the issue you wish to raise. A failure to raise such issue within the prescribed time
shall constitute you unqualified acceptance of the completeness of this report, the tests conducted and the correctness of
the report contents.Scan the QR code on the right to check authenticity of the report.
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TEST RESULT

Introduction:

An examination was requested to ascertain compliance with the requirement(s) as detailed on page one of this
report. The following clauses were considered applicable and our findings were as follows:

EN 581-1: 2017

Clause Description Result | *Comments

51 Edges and corners PASS --

52 Tubular components PASS --

5.3 Shear and squeeze points -- --

531 Sh_ear_and squeeze points when erecting, PASS _
adjusting and folding away

5392 _Shear and squeeze points un;ler the NA See note IV
influence of powered mechanisms

5.3.3 Shear and squeeze points during use PASS --
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TEST RESULT

Introduction:

BS EN 581-2: 2015+AC: 2016 (Test Level: domestic level)

Clause Description Result | *Comments
4 & BS EN 1728:2012+AC:20134.1  |Preliminary preparation COT'\'E%UC See note |
-- Defect observed before testing -- See note Il
EN 581-1:2017 General safety test PASS See note Il
BS EN 1728:2012+AC:2013, 6.4 Seat & back static load PASS -
BS EN 1728:2012+AC:2013, 6.5 Seat front edge static load PASS --
BS EN 1728:2012+AC:2013, 6.17 Combined seat and back durability test PASS --
BS EN 1728:2012+AC:2013, 6.19 Durability test on seating with a multi-position NA See note IV

back test
BS EN 1728:2012+AC:2013, 6.11 Arm rest static load test PASS --
BS EN 1728:2012+AC:2013, 6.20 Arm rest durability test PASS --
BS EN 1728:2012+AC:2013, 6.15 Leg forward static load test PASS --
BS EN 1728:2012+AC:2013, 6.16 Leg sideways static load test PASS --
BS EN 1728:2012+AC:2013, 6.24 Seat impact test PASS --
BS EN 1728:2012+AC:2013, 6.8 Foot test static load NA See note IV
8.1 Instruction for use PASS -
The overall dimension was recorded as: 121.0 cm Length x 194.0 cm Width x 169.0cm Height
Sample weight: 32.8 kg
|.Samples were stored in indoor ambient condition 24 hours immediately prior to testing.
II.No defect was observed before testing.
Ill.Reference to detail test results of EN 581-1: 2017
IV.NA = Not applicable
V. NC = Not conducted as per client requested
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BS EN1022:2023

Clause Description Result | *Comments
7.3 All seating -- --
7.3.1 Forwards overturning PASS --
7.3.2 Forwards overturning for seating with foot rest NA See note IV
7.3.3 Corner stability test NA See note IV
734 Sideways overturning. all seating without arm NA See note IV

rests
7.35.2 Sideways with arm rests PASS --
7.3.5.3 Seating with raised side edges NA See note IV
736 rRees?srwardS overturning all seating with back PASS _
7.4 Additional for seating with reclining back rests NA See note IV
7.4.2 Tilting seating NA See note IV
7.4.3 Reclining seating with leg rest NA See note IV
744 Reclining seating without leg rest NA See note IV
7.4.5 Rearwards stability test for rocking chairs NA See note IV
8 Loungers -- --
8.3 Test procedures -- --
8.3.1 Forwards overturning NA See note IV
8.3.2 Sideways overturning NA See note IV
8.3.3 Reference 7.3.6 Rearwards overturning - upright position NA See note IV
8.3.4 Reference 7.4.3 Rearwards overturning — reclined position NA See note IV
Page 4 of 23

Zhejiang QC+ Testing Technology Co.,Ltd Tel: +86 576 85900101
Building 7, No. 2508, East Baiye Road, Datian Town, Mail: info@qua.link
Linhai, Zhejiang Province, China www.qua.link

Powered by ZINEW



Test Report

Report No.:QCT240923338.01

*kkkkk E n d of Re po rt *kkkkk
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Annex

Instruction for use

IN240800346Y01_GL

84A-363V00

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT:A LIREATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR COMNSULTATION
ULTERIEURE.

ES_IMPORTANTE,LEAY GUARDE PARAFUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE,; RETER PARAREFERENCIAFUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORFGFALTIG LESEN UND FOR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE ILPRESENTE MANUALE PER FUTURD RIFERIMENTO E
LEGGERLO ATTEMTAMENTE.
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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY.

Only for domestic use

Use tips:
*Put the chair stably on a flat floor.
*Mount the garden chairs in the shelter of the weather.
*Stay away from open flames.
*Don't hang anything in the structure.
*Avoid the overload at the anchors/fstructure.
*t is advised that don't stay on the chairs when there is a storm.
*Do not use in adverse weather condition and cover furniture when not
in use.
Precautions before assembly:
*Prepare a clean and dry mounting area.
*Verify that the product is not damaged.
*Check that none of the pieces are missing.
Maintenance:
*Clean with a soft fabric.
*Regularly remove leaves and / or water collected on the canvas.
*Check the chair regularly.
Storage conditions:
*The fabric should be stored completely dry, in a clean and dry place to
avoid the risks of mold.
Maintenance:

*Don't use this product if the seat cloths, cloth cushion or
tarpaulins are ageing, and contact our customer service.
Caution with the risks of pinching or cuts during assembly.

The manufacturer declines all responsibility in case of damages due
to a bad installation or due to weather.

1
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IMPORTANT:ALIRE ATTENTIVEMENTETA
CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.

Seulement pour usage domestigue

Conseils:

* Plour une performance optimale, veuillez le poser sur une surface
plane.

* Installer la chaise sous I'auvent.

* Maintenez a l'écart de toute flamme nue.

* Evitez de suspendre des matériaux sur le meuble.

*Veuillez 4 ne pas dépasser les capacités de poids maximales.

* |l est conseille de ne pas rester sur la chaise en cas d'orage.

*Ne pas utiliser dans des conditions météorologiques
déefavorables et couvrir les meubles lorsgu'ils ne sont pas utilisés.

Précautions avant I'assemblage:

* Preparez une zone de montage propre et séche.

* Vérifiez que le produit n'est pas endommagé.

*Vérifiez qu'aucun des marceaux ne mangue.

Recommandations d'entratian:

“Veuillez utiliser un chiffon doux pour essuyer la chaise.

*Veuillez nettoyer réguligrement I'eau stagnante du fauteuil

“Veuillez vérifier regulierement la chaise pour eviter une structure lache.

Conditions de stockage:

*Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, les meubles doivent &tre recouverts
d'une housse appropriée.

Entretien:

*Si vous remarquez une détérioration du tissu du siége, du

coussin en tissu ou de la bache, ne |'utilisez pas, contactez notre

service clientéle immediatement.

Veuillez faire attention a ne pas vous blesser lors de I'assemblage
du produit.

Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par une mauvaise installation.

2
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IMPORTANTE, LEAY GUARDE PARA
FUTURAS REFERENCIAS.

Solamente para uso doméstico
Consejos de uso:
+*Coloque el balancin de forma estable sobre un suelo plano.
*Monte las sillas de jardin en el toldo.
*Manténgase alejado de llamas abiertas.
*No cuelgue nada en la estructura.
*Envite |a sobrecarga en los anclajes.
*Se aconseja no permanecer en el balancin cuando hay tormenta.
*Se recomienda resguardar en caso de viento o lluvia fuerte y en su
ausencia.

Precauciones antes del montaje:
*Prepare una zona de montaje limpia y seca.
*Verificar que el producto no este dafado.
*Controlar gue no falta ninguna de las piezas.
Mantenimiento:
*Limpiar con la ayuda de un pafio suave.
*Eliminar regularmente las hojas y/o agua recogidas sobre la lona.
*Inspeccione las sillas regularmente.
Condiciones de almacenaje:
*La tela debe ser guardada totalmente seca, en un lugar limpio y seco para
evitar los riesgos de moho.

Mantenimiento:

*No utilice este producto si la tela del asiento, el cojin de tela o
la lona alquitranada estan envejeciendo, comuniquese con
nuestro servicio de atencion al cliente a tiempo.

Precaucién con los riesgos de pinzamientos o cortes durante el
montaje. El fabricante declina toda responsabilidad en caso de

deteriores debidos a una mala instalacién o por causas
meteorolégicas.

3
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IMPORTANTE, RETER PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIAATENTAMENTE.

Produto para uso em doméstico

Conselhos de uso:
* Coloque o produto sobre um solo plano e estavel.
* Monte as cadeiras sobre um toldo.

* Mantenha-o afastado de fontes de calor e chamas.
* Evite a sobre carga das fixagdes do produto.

* Guarde em caso de vento ou chuva forte,

Precaugdes antes da montagem:

* Prepare a zona de montagem. Certifique-se de que esteja limpa e
seca.

* Certifique-se que o produto esteja em bom estado.
* Verifigue que ndo falte nenhuma das pegas.

Manutengio:
* Limpar o produto com a ajuda de um pano suave.

* Inspecionar o produto de forma regular a fim de detectar possiveis
defeitos que possa afetar seu uso.

Condigdes de armazenamento:
* A fim de evitar a aparecimento de mofo, os tecidos se devem
guardar totalmente secos e em um lugar limpo e sem umidade.

Manutencdo:

*MNdo utilize este produto se os panos de assento, almofadas de
pano ou lonas estiverem a envelhecer, e contacte o0 nosso servico
aocliente.

Atencao:

Risco de cortes durante a montagem. O fabricante declina toda
responsabilidade no caso de deterioragdo devido uma ma
instalagdo ou por causas meteorolégicas.

Se o produto estiver equipado com algum mecanismo elétrico
de ajuste de altura ou similar, somente podera ser substituido
ou reparado por uma pessoa qualificada ou técnicos.
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WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND FUR
SPATER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

MNur fiir den hduslichen Gebrauch bestimmt
MNutzungshinweise:
+ Optimale Leistung bitte auf eine ebene Fliche stellen.
* installieren Sie den Stuhl unter der Markise.
* Yon offenen Flammen fernhalten.
* Vermeiden Sie jegliche hingenden Materialien an den Mobeln.
* Bitte Uberschreiten Sie nicht die maximalen Gewichtskapazitaten.
* Es wird empfohlen, die Schaukel bei schlechten Wetterbedingungen
nicht zu benutzen.
* Yerwendung nicht bei schlechtem Wetter und decken Sie die Mabel
ab, wennsie nicht in Verwendung sind.
VorsichtsmaBnahmen vor der Montage:
* Bitte bereiten Sie einen sauberen und trockenen Montagebereich vor,
* Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht beschadigt ist.
* Vergewissern Sie sich, dass keines der Zubehdrteile fehit.
Instandhaltung:
* Bitte reinigen Sie die Schaukel nur mit einem weichen Tuch,
* Bitte entfernen Sie regelmaRig alle Blatter und / oder Wasser, die sich auf dem
Stoff angesammelt haben.
*(berprifen Sie die Gartenstiihle regelmassig.
Lagerung:
*Bej Nichtverwendung sollten die Mdbel mit einer geeigneten
Mobelabdeckung abgedeckt werden.

Wartung:

*WVerwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn die Sitztiicher, das
Stoffkissen oder die Planen gealtert sind, und wenden Sie sich an
unseren Kundendienst.

Vorsicht vor Quetsch- und Schnittgefahr bei der Montage.

Der Hersteller lehnt jede Haftung fiir 5chdden ab, die durch unsachgemiRe
Installation oder Witterun seinfliisse verursacht wurden.
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IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE
MANUALE PERFUTURO RIFERIMENTO E
LEGGERLO ATTENTAMENTE.

Solo per uso domestico
Consigli per l'uso:
*Pgr le prestazioni ottimali, si prega di posizionarli sulla superficie piana,
*|nstallare |a sedia sotto la tenda da sole.
*Tenere lontano da qualsiasi iamme libere.
*Evitare di appendere qualsiasi materiale sui mobili.
*Mon superare le capacita massime di peso.
*E' consigliabile di non utilizzare I"altalena quando fuori ¢'e' un temporale.

*Non utilizzare nel maltempo e si prega di coprire i mobili guando non sono
inuso,

Precauzioni prima del montaggio:
*Preparare un'area di assemblaggio pulita e asciutta.
*Verificare che il prodotto non sia danneggiato.
*Controllare che nessun pezzo manchi.
Manutenzione:
*Pulire con un panno morbido.
*Rimuovere regolarmente foglie e / o acqua depositata sul telo.
*Controllare le sedie regolarmente.
Condizioni per il deposito:
*Il tessuto va riposto completamente asciutto in un luogo asciutto e pulito per
evitare i rischi di muffa.

Manutenzione:

*Mon utilizzare guesto prodotto in caso che i tessuti del sedile, il cuscino
in tessuto o i teloni si stanno invecchiando e contatta in tempo il nostro
servizio client.

Cautela causa rischio di tagli o pizzicamenti durante I'assemblaggio.
Il produttore declina ogni responsabilita’ in caso di lesioni derivanti da
montaggio inaccurato o dalle condizioni metereologiche.
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BOX-1/2

EN_Do not tighten bolts fully until all parts are connected! I\ NOTE
clees

FR_Ne serrez pas les boulons a fond tant que toules les pieces ne sont pas conne

ES_Mo apriete los tornillos complatamente hasta que todas las partes estan conactadas!
PT_Nao apertar completamente os parafusos até que todas as pecas estejam encaixadas|
DE_Zishen Sia die Schrauben erst fest an, wenn alle Teile verbunden sind!

IT_non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono ancora collegate!

T
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\ ox-212|
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EN_Do not tighten bolts fully until all parts are connected! 'H.
FR_Ne serrez pas les boulons a fond tant que toutes les pieces ne sont pas connecltees
ES_MNo apriete los tornillos complatamente hasta que todas las partes estan conactadas!
PT_M&o apertar completamente os parafusos até que todas as pegas estejam encaixadas!
DE_Zishen Sia die Schrauben erst fest an, wenn alle Teile verbundean sind!

IT_non serrare completamente i bulloni fino a tutte l2 parti non sono ancora collegate!
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EM_put the part H's lead hole (the first timber ) align at the prebored hole of part E and E1

FR_aligner le trou de passagede s piéce H (le premier bois) surle trou pré-percé des piéces Eet E1
ES_alinear el orificio guia de lapiezaH (la pnimera madera) conel orificio pretaladrado de la pieza EyE1
PT_alinhar ofuro principalda peca H (a primeira madeira) com o furo pré-perfurado da pega Ee E1
DE_das Flilhrungslochvon Teil H (das erste Holz) auf das vorgebohrte Loch von Tei E und E 1 ausrichten
IT_allineares il foro di piombo dal pezzo H (i primo legno) al foro preforato ded pezzi E ed E1
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EN_mounting sequence \

FR_séguence de montage
ES_secusncia de mont gje
PT_seguéncia de montagem
DE_Montagereihenfolge

IT _seguenza dimontaggio

EN_Repeat operation
FR_Répéter Fopération
ES_Repetirla oparacion
PT_Repetir a operagio
DE_Vorgang wiederhalen
IT_Ripetere l'oparazione

10
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EM_put the part I's lead hole (the first timber) align at the prebored hole of part F and F1

FR_aligner le trou de passagede la piéce | (la premier bois) sur le trou pré-percé des piéces F et F1
ES_alinesr el orificio guia de lapiezal (la primera madera) con el orificio pretaladrado de la pieza FyF1
PT_alinhar o fwo principal da peca | (& primeira madeira) com o furo pré-perfuradoda pegaF aF 1
DE_das Fihrungslochvon Teil | (das erste Holz) suf das vorgebohrie Loch von Teil Fund F1 ausnchten
IT_allineare il foro dipiombo del pezzo | (il primo legno) al foro preforato dei pezziF ed F1

1
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EN_Repeat operation \

FR_Répéter Fopération
ES_Repetir la oparacion
PT_Repetic a oparacio
DE_Vorgang wiederholan
IT_Ripaters I'oparaziona

.II" .

12
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If you have any questions, please contact our Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte m
cusiomer care center, Dur contact details are balaw: an unser Kundendienstzenlrum, Unsene

6 001-877-644-9366 Kontakidaten stehen unten:
customersenvice@aosom.com a Rartiodi b e el

imported by Aosom LLC service(@aosom.de

27150 SW Kinsman Rd Wilsanville, OR 87070 USA ADRESSE DES IMPORTEURE /Merstallar/REP
MADE IN CHINA MH Handel GmbH

Wondonstralio 309
D-20537 Hamburg
If you have any quastions, please contact our Garmany

cusiomer cang center, Our contact detalls are balow IN CHINAHERGESTELLT

& 416-792-6088

Py customersenvice@aosom. ca In caso di dubbio, si prega di contattare il naatrnm
centro assistenza clienli.l nostri dettagli di contallo

Impaoned by Aosom Canada Inc.

7270 Woodbine Avence, Unit 307, Markham, sonc di seguiioc

Ontario Canada L3R 4B &) 0039-0249471247

MADE IN CHINA M clienti@aosom.it

2| vous avez la moindre guestion, veulllez contacter IMPORTATO DA/Produtiore/REP:
notre centre d'assistance a la clientale, Mos ADS0M [taly arl

coordonnées sont les suivantes: Cantro Direzionale Milanofori

Strada 1 Palazzo F1
& 416-792-6088 20057 Assago (M)

customersenvice fBaosom.ca Pl 08567220960
FATTOIN GiNA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unili 307,

Markham, Ontario Canada L3R 4B0
FABRIGUE EN CHINE S| tlene alguna pregunta, comuniguesa con

nuesiro Centro de Atencidn al Cliente Nuesiros
datos de contacto son los siguientes:

© 0034-931294512
mlancioncliontéffaosom. o

IMPORTADOR/Fabricanie/REP:

SPAMNISH ADSOM, 5L

C/ROC GROS,N"1508550, ELS HOSTALETS DE
BALENYA, SPAIN

BBG2IETTS

HECHO EN CHINA

If you have any questions, please contact our e tiver alguma divida, por favor contacte o

cuslomer care center, Dur contact details are belaw: nesse Cenlro de Atendimento ao Cliente, 0% nossos
a (644-BA0-240-4004 dados de contacto 520 05 seguintas:
Eanquil‘ias@mhstar.m.uk @ 0034-931234572

IMPORTER ADDRESS Info@acsom.pt.

MH STAR UK LTD IMPORTADOR/Fabricanie/REP:

Unit 27, Perivale Park, SPANISHAQSOM, 5L

Horeandan lanse South C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE
Perivale, UBE TRH BALEHYA

MADE IN CHINA FEITO MA CHINA

Si vous avez la moindre question, veuillez contactar nolro contre d'assistance & la clienidle. Nos

coordonndns sonl les sulvantes:
@ 0033-1-84166106
W sosom@mhfrance.ir

DONNEZ
Imporié parfFabricant/REP: o
MH FRAMCE RECYCLEZ
2 Rue Maurice Hartmann
92130 lssy Les Moulineaux Adreiies sur guelsiredemesdechetsfr
France

FABRIQUE EN CHIME
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Zhejiang QC+ Testing Technology Co.,Ltd Tel: +86 576 85900101
Building 7, No. 2508, East Baiye Road, Datian Town, Mail: info@qua.link
Linhai, Zhejiang Province, China www.qua.link
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